
Surah 82 . Al-Infitar (The Cleaving Assunder) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

 تفَطَراءُ انم١(إِذَا الس(  
1 . When the heaven becomes cleft asunder,  

  )٢(كَواكِب انتثَرت وإِذَا الْ
2 . And when the stars become dispersed,  

 تفُجِّر ارإِذَا الْبِح٣(و(  
3 . And when the seas are made to flow forth,  

 تثِرعب ورإِذَا الْقُب٤(و(  
4 . And when the graves are laid open,  

  )٥(خرت علِمت نفْس ما قَدمت وأَ
5 . Every soul shall know what it has sent before and held back.  

  )٦( الْكَرِيمِك ربِّيا أَيها الإنسانُ ما غَرك بِ
6 . Ya Ayohal Insano (O you man) ! what has beguiled you from your ‘Rabbi’ kal-Kareem, 
(‘Rabb’ The Generous) 

  )٧( خلَقَك فَسواك فَعدلَك الَّذِي
7 . Who created you, then made you complete, then made you symmetrical?  

 ككَّباءَ را شةٍ مور٨(فِي أَيِّ ص(  
8 . Into whatever form He pleased He constituted you.  

  )٩(كَلا بلْ تكَذِّبونَ بِالدِّينِ 
9 . No! but you give the lie to the judgment day,  

 افِظِينلَح كُملَيإِنَّ ع١٠(و(  
10 . And most surely there are keepers over you  

 ا كَاتِبِينام١١(كِر(  
11 . Honourable recorders,  

  )١٢(يعلَمونَ ما تفْعلُونَ 
12 . They know what you do.  

اررعِيمٍ إِنَّ الأب١٣( لَفِي ن(  
13 . Most surely the righteous are in bliss, 



  )١٤(وإِنَّ الْفُجار لَفِي جحِيمٍ 
14 . And most surely the wicked are in burning fire,  

  )١٥(يصلَونها يوم الدِّينِ 
15 . They shall enter it on the day of judgment.  

ع ما همو ائِبِينا بِغه١٦(ن(  
16 . And they shall by no means be absent from it.  

  )١٧(وما أَدراك ما يوم الدِّينِ 
17 . And what will make you realize what the day of judgement is?  

  )١٨(ثُم ما أَدراك ما يوم الدِّينِ 
18 . Again, what will make you realize what the day of judgment Is?  

  )١٩(  لِلَّهِيوم لا تملِك نفْس لِنفْسٍ شيئًا والأمر يومئِذٍ
19 . The day on which no soul shall control anything for another soul; and the command on that 
day shall be entirely Allah's.  
 


